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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

COOPERATION AGREEMENT ON THE PROMOTION OF TRADE AND 
INVESTMENT BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE 
REPUBLIC OF EL SALVADOR 

The Argentine Republic and the Republic of El Salvador, on the basis of the Agree-
ment on Scientific and Technical Cooperation between the two Parties signed on 
5 June 1981 and in force since 3 December 1985, 

Recognizing the fundamental role that foreign trade plays in the economic growth of 
our countries, as well as the expansion and diversification of markets for their exports, 

Also recognizing the importance of fostering and broadening technical cooperation in 
this area, 

Noting the desirability of promoting investments, bearing in mind, in particular, the 
interest expressed by both Parties in encouraging more balanced trade relations, 

Have agreed as follows: 
1. The Argentine Republic, through the relevant technical agencies of its Ministry 

of Foreign Affairs, shall carry out studies and design analytical tools to evaluate trade in-
telligence in order to identify Salvadoran products that can be exported to the Argentine 
market; 

2. An Argentine technical mission shall be conducted through the Argentine Hori-
zontal Cooperation Fund (FO-AR) with the aim of communicating the findings of the 
studies referred to in the preceding paragraph; 

3. The Argentine Republic shall organize seminars, also under the auspices 
of FO-AR, in cities to be agreed upon with the authorities of El Salvador, with the aim of 
reaching out as widely as possible to interested sectors and collaborating in the 
organization of any trade missions; 

4. The Argentine Republic shall hold orientation and training days on managing the 
strategic promotion of exports for officials and technical personnel of relevant agencies in 
the sector; 

5. The Argentine Republic shall also dispatch a technical mission for the purpose 
of identifying sectors that might be suitable for Argentine investment. The aim of the 
technical mission shall be to identify, in particular, areas of interest to small and medium-
sized Argentine enterprises in such sectors as textiles, automobile parts and shoes, among 
others; 

6. This technical mission shall take into account the favourable conditions that 
El Salvador has to offer in respect of the inflow of foreign capital as well as opportunities 
for access to third countries. 

The Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship in the Argentine 
Republic and the Ministry of Foreign Affairs in the Republic of El Salvador shall be re-
sponsible for the application of the present Agreement.  
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The present Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall re-
main in force for two (2) years. It shall be automatically renewable unless otherwise indi-
cated by either of the Parties at least ninety (90) days in advance.  

DONE in Buenos Aires on 10 July 2007 in two originals in the Spanish language, 
both texts being equally authentic. 

For the Argentine Republic: 
JORGE TAIANA 

Minister for Foreign Affairs, International Trade and Worship 

For the Republic of El Salvador: 
FRANCISCO ESTEBAN LAINEZ 
Minister for Foreign Affairs 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE LA PROMOTION 
DU COMMERCE ET DE L’ENCOURAGEMENT DES INVESTISSE-
MENTS ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA RÉPUBLIQUE 
D'EL SALVADOR 

La République argentine et la République d'El Salvador, se fondant sur l’Accord de 
coopération scientifique et technique signé entre les deux Parties le 5 juin 1981 et en vi-
gueur depuis le 3 décembre 1985, 

Reconnaissant le rôle fondamental du commerce extérieur sur la croissance écono-
mique de leurs pays, ainsi que l’approfondissement et la diversification des marchés pour 
leurs exportations, 

Reconnaissant de même l’importance d’encourager et d’étendre la coopération tech-
nique dans ce domaine, 

Signalant l’intérêt mutuel de promouvoir les investissements en tenant compte tout 
particulièrement de l’intérêt manifesté par les deux Parties de favoriser des relations 
commerciales plus équilibrées, 

Sont convenues de ce qui suit : 
1. La République argentine, par le biais des organes techniques compétents de sa 

Chancellerie, mènera à bien des études et mettra au point des outils et des modules 
d’analyse et d’évaluation commerciale, afin d’identifier les produits de l’offre exportable 
salvadorienne susceptibles d’intéresser le marché argentin; 

2. Par le biais du Fonds argentin de coopération horizontale (FO-AR), il sera créé 
une mission technique argentine chargée d’exposer les résultats des études mentionnées 
au paragraphe précédent; 

3. La République argentine organisera, également sous les auspices du FO-AR, 
dans des villes à convenir avec les autorités d’El Salvador, des séminaires visant à assurer 
la plus grande diffusion aux secteurs intéressés et la collaboration à l’organisation 
d’éventuelles missions commerciales; 

4. La République argentine convoquera des journées d’orientation et de formation 
pour la gestion promotionnelle stratégique des exportations. Ces journées s’adresseront 
aux fonctionnaires et techniciens des organismes liés au secteur; 

5. De même, la République argentine enverra une mission technique chargée 
d’identifier les secteurs présentant des créneaux propices pour les investissements argen-
tins. La mission technique aura pour objectif d’identifier tout particulièrement les seg-
ments intéressants pour les petites et moyennes entreprises argentines, notamment dans le 
secteur textile, le secteur des pièces automobiles et le secteur de la chaussure; 

6. Cette mission technique tiendra compte des conditions favorables qu’El Salvador 
offre à l’entrée de capitaux étrangers et des possibilités d’accès à des pays tiers. 
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L’exécution du présent Accord sera à charge du Ministère des relations extérieures, 
du commerce international et du culte, pour la République argentine, et du Ministère des 
relations extérieures, pour la République d’El Salvador. 

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sa signature, pour une durée de 
deux (2) ans. Il sera automatiquement reconduit pour des périodes de même durée, tant 
qu’aucune communication du contraire n’est transmise par l’une ou l’autre des Parties, 
avec au moins quatre-vingt-dix (90) jours de préavis. 

FAIT à Buenos Aires, le 10 juillet 2007, en deux exemplaires originaux en langue 
espagnole, tous deux faisant également foi. 

Pour la République argentine : 
JORGE TAIANA 

Ministre des relations extérieures, du commerce international et du culte 

Pour la République d’El Salvador : 
FRANCISCO ESTEBAN LAINEZ 

Ministre des relations extérieures 
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